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Abstract:

This article emphasizes the need of Urdu corpus on the example of the Bank of

English and the Corpus of Contemporary American English (COCA) which are

serving as the backbone of English language engineering, discourse analysis,

corpus & lexicon development and works of the same fiber. This proposed Urdu

corpus, namely The Bank of Urdu (TBU), will be a repository of Urdu texts of

both written and spoken language gathered in platform-independent &

machine-readable Indo-Perso-Arabic script. Since the mentioned English

corpora have exactly the same architecture and interface so while comparing the

TBU with the structure of English corpora, the name "English Corpus" will

refer to both these repositories in this document.

Add to devising its scope, technical and design issues of the architecture &

interface of TBU are discussed in this introductory paper. Issues like those of

code-mixing, false friends and homonyms in Urdu are addressed. Together,

solution is given to standardize the Urdu orthograph for this work. Exemplary

web view of the user interface is provided. Available Urdu written texts are

mostly literature-oriented, so from the data gathering standpoint the proposed

TBU must deviate from standard roadways of the English corpora at many

instances. This fact is specially dealt with. A study of word-count and of

lexicalizing high-frequency Urdu words in Urdu dictionaries of note is made

part of this thesis. Aimed at discourse analysis, language engineering and

natural language processing in Urdu, and of course, providing vital base for

contemporary Urdu lexicon development, this proposed portal will not only

separate Urdu language from Urdu literature but will also cast regional

Pakistani languages in stationing their scholarly resources in their own scripts

for such researches.

This paper on TBU is a proposal of Dr Hafiz Safwan Muhammad Chohan for

giving initial shape to the idea of Urdu Data Bank (UDB) of the Center of

Excellence for Urdu Informatics (CEUI), National Language Authority (NLA)

Islamabad. Due to homonymy of UDB with the Urdu Data Base, UDB was

renamed as TBU at the CEUI in a consensus with the scholars of Urdu, IT

professionals and representatives of the GoP from Cabinet Division & Planning

Division. In this national workshop viz. "Urdu InformaticsD Today &

Tomorrow" held on 7-8 June 2008 in the NLA, Dr Chohan also coined the Urdu

equivalent of TBU as ZgŠzVwy  which was accepted by the participants.

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿
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ã~ZÖp
ági+Z"5ÿ GEZgŠzÔZgŠz—*]Ô—ãZb8-ÔPÃgxÐ**zZÕÔZEài!*y

(ÔZÖpÑg~Ô Informal Spoken Language (Ô¬x1wew) Functional Language)
®›ZEwÔÅ›45é EGGC‹tÔZôm,~»g:ÔZgŠz»g:X
&B©¨é

EEE]
UDB: Urdu Data Base/ Urdu Data Bank  ZgŠzeðä&ZgŠzeðJ:
TBU: The Bank of Urdu ZgŠzVwy:
COCA: Corpus of Contemporary American English Z%kZôm,~»g::
BNC: British National Corpus ',ßD»g::
OCR: Optical Character Recognition y~wzsÙÏ:
LEME: Lexicons of Early Modern English 6,ZãZôm,~ÆÂ],:
COBUILD: Coll ins  Birmingham Universi ty

International Language Database

Ã&Óå ELH:

CCED: Collins COBUILD Advanced Learner's

English Dictionary

ÃÞ¯‡ã¹:

CRULP: Centre of Research in Urdu Language

Processing

%°æELî‹ZgŠz:

CEUI: Centre of Excellence for Urdu Informatics %°æEL¤',ZñZgŠz
S:È]:
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NLA: National Language Authority, Islamabad,

Pakistan

ÇgÒ̧òi!*y0*Îy:

S˜q]
The Bank of Urdu ZgŠz»g::ZgŠzVwy:
Word Count ZÖpÑg~:
Corpus of Contemporary American English Z%kZôm,~»g::
Information Technology S:ÈC(ßY:
Informatics S:È]:
Ultra-dictionary meaning !*Ññ¹p:
Lexicons of Early Modern English 6,ZãZôm,~ÆÂ],:
Platform-Independent PÃgxÐ**zZh:
Word Frequency ®›ZEw:
False Friend Šîëßg]Â:
Wordlist fíÒZÖp&áZ²*î:
Contemporary [use of] Language gzi%{i!*y&1wew:
Natural Language ¡~i!*y:
Corpus »g:&Vwy&‡ñkZÑVw:
Collins COBUILD Advanced Learner's English Dictionary ÃÞ¯‡ã¹:
Lexical Analysis Å›45é EGGC‹t:
Headword ½~Z0+gZ`:
Repository âw{::
Examples of Contemporary use of Language çÜi!*yÆÂ],:
(Internet) Site ñZz:
Data Gathering )ñZŠÅ(¦Wzg~:
ÆThe Bank of English Zzg COBUILDÔCollins ˆgC¶K**]:Sk£á~ /
Harper Collins ZÖp!*g!*gZEwK‰÷;tZÖpZq-',¤â~Z÷á�ZŠZg}

Æ̂gC¶K**])R,i+âgu(÷X Publishers Ltd

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿



¬gs
Š*½~i!*âV6,ï»»xSkz‰ÜizgzV6,ìXi!*y6,ïÐ%ZŠi!*yÅ‚|#

6,ŠZ|#»_Åœî MÌìZzgÎZuã©]»_Åœî MÌXÛR,ÅWæÆ‚B„i!*âV6,ïÆD~
5ZzgzWF,Ï‚tW**ÑzqƒNZzg{Ø‚³Z0+Zi~i!*âVÅ‚|#ZzgZW,Z]»Y,̂{1
Y**ÑzqƒZXSk_¬ZzgïÆai!*yÆçÜÂ],ÅãCŠ~ZÌìXOçági+Z"5ÿ GE

qª~Š*ÅFi!*âVÆáySkÑÆa»g:Åßg]~¦K‰ZzgÛR,&SÚ,M6,
táyz‰Ü¦/gäÆ‚BS~(,|gìZzg [1]

&B©¨4è
GG

GELi!*yz—*]Æa½K‰÷X
(Zzg—*] Langu a ge  Eng i n e e r i n g ª~4ƒgì÷X—ãZb8-)

(ÆX‡V~ïÆaZ,áyÅãCŠ~¢zg]ìX Linguistics)
(TÆgzb Repository LLŠ~JWsZ‹óóÆ**xÐZôm,~i!*y»Zq-(,Zâw{:)

(Ô̧Skz‰Ü',Ñ John McHardy Sinclair zgzZVWrã6,zWYyå;ge~]4¹Ò2.ç
EGJ)

-Eg;',¤6~‡ììZzgŠ*½~Yg~—*Cî]ÆañizV—ãáy>Zzgó
(ìÔ�LLŠ~JWs COCA ZŠZgzVÃ�ÛZë™g;ìXSÏ§b»Zq-ñZzLLZ%kZôm,~»g:óó)

Z‹óóÐÌFkHic*Š{ñZŠ½KƒñìXi%æGLÃ£á~S-»gāVÆeKÚ6,ZgŠz»g:¯ä
ìX Å¢zg]ZzgÑ_¿Æ!*g}~Cc*ŠHìZzgSkZgŠz»g:ÃLLŠ~JWsZgŠzóó»**xŠc*ŠH

eZËqƒ$Zy·a;yÅY+$Ð%°æEL¤',ZñZgŠzS:È]ÔÇgÒ¸òi!*yZsx
W!*Š~LLŠ~JWsZgŠzóóÆñçq6,»xÑzq™äÅ?m,Š~ˆìXeZË}ŠgZãÅu',Z„

~ŒV6,LLZgŠzeðJóóÆ**xÐZq-%¬Ð‡ììÔpD6,»x™gìZq-Šzu}ˆ
(ÅzzÐS£8k)Sy Homonymous LLZgŠzeðäóóÆÃÆëWzZiZzgëßg]ƒä)

ì(ZzgLLŠ~JWsZ‹óóÆ**xÐ¹ŠzgƒäÅzzÐ UDB ŠzâV‡V»Zôm,~Ã

Sk»**x$+%Å?m,Š~ˆÔ&LLZgŠzS:È]:W`ZzgÀóóÆÄZyÐ7D8�y8002YÃƒäzZà
Zq-̧òzg¤\~âCÙ#èGELZgŠzzS:È]ZzgÓ!ïGL0*ÎyÆúÒ{©Ä!*ÑäJwH;eZËqƒ
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$Zy„Å?m,6,ZgŠz»g:ÆaLLŠ~JWsZgŠzóóZzgSkÅ�ŠwZgŠzS˜bLLZgŠzVwyóó
ÌJwÅ̂X

(~aè architecture and interface P°æ ‡Ò!*ÑZôm,~»g:ZK‚|#ZzgZEw)
!*Ç7V÷SkaSk£á~˜VLLŠ~JWsZgŠzóóÐ».ÞÆaZôm,~»g:Å!*]

a (Æ Sites ÅYñÏz;VœªÆaLLZôm,~»g:óó»Zq-„**xSyŠzâVñZ˜])
÷X ZEwHYñÇXSÏ§bS̃q]:Š~JWsZgŠz&ZgŠzVwy&ZgŠz»g:Ì!*ëáZŠs

t\glÌÅYCìāÅ©û EEL»g:ÆaÃð�ŠwZgŠzS˜b:¯ðYñYVāŠ*½
~tÂZLºmp~ZEw~ìXLL»g:óó»ÂÌQÏ§bQgŠzZ1Yñ‰!5Õä

ISÛR,Ô
SÚ,MZzg8¯yz){ZÖpi!*ÈZgŠzÆŸ»z0`÷X

Xi{ZgŠz»g:1�{Zôm,~»g:ÐZfgZùÐÌñZŠáÇXSyz�{ZzgSyfgZùÆ
!*g}~¬]ÌSkZ’Zð&¬g°£á~7Åˆ÷X

(:¿¬gs COCA :»g:ZzgŠ~JWsZ‹&Z%kZôm,~»g:) 1

»g:HƒD÷?¿�Z[tìātági+Z"5ÿ GEQƒD÷q—*Cî]Æ
aS‰Zzg¦HŠHƒX58�î MEÙZz±i«çEeÅ°p:

A corpus is a collection of written material in

machine-readable form that has been put together

for linguistic research.[2]

Š~JMsZ‹½"5é GES054�1áZzg‘YäzZáZÖp»ù·ì&ÛR,~i!*y
ÆÅ›45é EGGC‹bZzgóZEwÆaS‰HŠHìXtñZŠ0991YÐZ[J-ÆZEwƒä
zZáÔfí{™Š{áyÐ1ŠHìXCÙ¹SkñZŠ~01�ZÖp»*QeZÑY@*ìXZkâw{ä

~ñ�Šáy»9z',¤â~Zôm,~6,ŒìZ#āZ%kZôm,~Æáy52%÷;0*õ‚

ñZŠŠ*½~1àYäzZàZôm,~Ð1ŠHìT~M7´ðZzgê7gÅZôm,~ÌMC
[3] ìX

(~583�Ðic*Š{ZÖpfí{÷ZzgtZ%OZôm,~Zzg COCA Z%kZôm,~»g:)

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿



´‡ðMVÆZôm,~áyÃ^„KƒñìXCÙ‚wSklZg~ÁÐÁŠz%ûZÖp»ZŸ†H
[4] Y@*ì�02�ZÖp6,Œƒ@*ìXSkâw{ä~0991YÐŠz§q¢J-Æáyñ�Š÷X

Zôm,~»g:~Üsági+Z"5ÿ GEZôm,~áy¦÷XtáyPÃgxÐ**zZh
(qª~÷ZzgËÌÛR,6,z¤/ZxÆaZEwƒäÅ&¢A Platform Independent)

gnp÷X
Zôm,~»g:~ÜsW`Å1àZzgèYäzZàªçÜÔZEàZôm,~i!*yÆÂ],¦
÷;i!*yÆ¯»ZEwZzgc*Î]ÐSÐzZô7X¯òZôm,~ZzgZ%;ñi0+ÏÅ
ºmi!*âVÆae{ñZ˜]½÷X

:Zôm,~»g:Æ–~. 1.1

LLŠ~JMsZ‹óó~1ŠHñZŠZ¶gZ]ỖG+Ô6Zzg**y6ÃÔíZzgèo
Sk»Šzäðzzc*Åi!*y6,ŒìÔªZ¶gZ]Zzg̃GeVÆ‚B [5] z){Ð1ŠHìX

SkñZŠÆ½"5é GES02�ZÖp¬x1wew6,Œ÷XtQ)gŠ [6] ‚Bgi+-ZzgKz~Åi!*yX
tzSkag3ŠHìāZôm,~i!*yÆ [7] 5‡ÂVÔZÚz-iZzgI1VÃgkge™Æ–ŠHìX

i0+{ZEwZzgZÖpz%·]ÆrŠ&~ŠgWäzZá@*i{F,+gD**]Ð!*ģ;YnX

:Zôm,~»g:~¹VÐQ71Yg;? 1.2

Zôm,~»g:~Zš!i!*yÃ÷áï7HŠHÔª**zwZzg÷á²~ÃJ»z7¯c*ŠHXSÏ
(ÃÌôp7™DX Jargon; slang §bt»g:‚³£Ñ]ZzgZ‡VÅºmi!*y)

zztìāSyƒ˜]Åi!*y¬xi!*y7ƒCÉZ3ÿXLDc*ºmßÍV&‡VÅi!*yƒCìXt
»g:Sy8&+-VÅ7É÷áCÙZ{Åi!*y6,z‰ÜZzg&&ya™äZzg™ZäÐ0÷X

LLŠ~JWsZ‹óóZzg†Zôm,~»g:Ìºƒñ»gz!*g~ZCâwÎD÷:āözŠc*
ºmÔgL»gz!*gzV~X
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:ñZŠ&áy¦™äÆ§j 1.3

ági+Z"5ÿ GEQZ§hVÐS‰HYYìX!5Õä
IStāZzd$‚çVÐÈ»

(Å̂~7ìÂSÐQÅßg]~N*U$ Text ñZŠqÝHYñXZ¤/ñZŠZëìpQ)
(Zzg¦k,ÐQ)y~ Speech-to-text ™Zc*YñXtN*–£g~ƒãecXWzZiÐQ)

(Å].h+0VÃZEw™ÆÌtñZŠ¦HY@*ìX OCR wzsÙÏ:
(~ãCŠ~!*]tìātÁz‰Ü~ZzgÁya~ƒÔ Data Gathering ñZŠÅ¦Wzg~)

pS·xZzgZÝoÐ0*uƒX

:Zôm,~»g:ÆSEÑ] 1.4

Zôm,~»g:¯äÅZëF,+zzZq-Z(Vwy&‡ñkZÑVw»g™**å�>Zzg¹

âÁVÃZÖpÆ0ic*Š{Ðic*Š{Zzg£g~¥â]�ÛZë™nXz‰Ü¦/gäÆ‚B‚BSk
ÆSEÑ]Å5Ð5ßg'‚tWCg„÷ÔZzgSy~ZŸ†gziZ‚ÛzVìXOçZôm,~

(»ZEwñ�Šƒ@* Inflected Orthographic Forms »g:~ZÖpÅƒ¥hßgÂV)
ìXSy»gāV~Â],aèñ�Š{i!*y)ªW`ÀÅ1àZzgèYäzZài!*y(Ðàˆ÷®Z
i!*y»@*i{F,+Ôi0+{ZEw½™ÆYg~î]~œª�ÛZëÅYCìX

:Zôm,~»g:Hì?H7? 2

(7÷ÉZÖpÅ]¥hßgÂVZzgCÙ wordlist Zôm,~»g:fíÒZÖpc*áZ²*î)
ÒZEwÆÂ],)VßV(6,Œáy»ù·÷XSy»gāV~~ñ�Šáy0991YZzgSk
ÆˆÆ÷XLLŠ~JWsZ‹óó~0991YÐ¬ÆÂ],JÐïw™uŠ{ä~eZwŠb

LLZ%kZôm,~»g:óó~Â0991YÐ¬»ñZŠñ�Š„7ìXOçt»g: [8] ‰÷X
].h+Zôm,~i!*yÆJ÷:ā].h+Zôm,~ZŠ[ÆX

Š~JWsZ‹ÔZ%kZôm,~»g:Zzg†ÓxZôm,~»g:ÿ1þZôm,~—*]c*—ã
Zb8-ÆáZŠs**x7÷XSyÅVw¬xJÆîgÐàY$ËìXJģx¦™@*ìZzg

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿



ôpg‚rìXJģxÃZEw7™@*ÉZ»gz!*g™äzZßVÃZEwÆaŠêì;QyÆ
SkZEwÐYzZáœ~Ñ•™@*ì;z){XZôm,~»g:ÌZÖpZzgQyÆZEÑ]Ã

Üsôpgnp÷Zzg
&B©¨4è

GG
GELi!*yz—*]Zzg¹âÁVz){ÃZL0*kñ�Šáy6,œj»x

™äÅZYi]Šï÷ÔZzgSy»ñVÆ}òÐZKŠgz7~ZŸ†™DgT÷X
LL»g:óóZzgLL¹óó~+B543ï

EGIGGLS˜bÌ�Ût™**¢zg~ì:»g:Åßg]~¦K‰
áy6,î]™Æ¹Ì÷áùƒYìX!*ÖºŠvÔ»g:ÆFSEÑ]ƒD÷X~Ð
Zq-¹Å»g~ZzgZ÷á®)Ì)ƒY(ìÔªÔ¹»g:ÅæŠÐÅ̂—ãz—*Cî]»Zq-

³ƒYìXOç»g:Zzg¹áZŠsZÖp&S˜q]7÷X»g:ági+Z"5ÿ GEáy»ù·
ì;tZ¼Z7-ßg]~ƒ@*ìXZ#ā¹Â!ßg]~ƒ@*ìXZ¤/pZ¼Z7-¸]Ìñ�Š
÷ÔpCÙZ¼Z7-¹»g:ÅãCŠ6,¯c*ŠHƒÔtCÙ¦/¢zg~7X

:¯»Zôm,~ZzgZôm,~»g: 3

6āZz6,f™HŠHÔZôm,~»g:Zôm,~i!*yÆçÜZEwÆÂ],6,Œ÷XÎZw
aZƒ@*ìāQ¯òZôm,~¹V̂?�Z[tìā̄»ZzgZ’ZðRŠzZgÅi!*yÃZµÐñ�Šeð

ìÔT~Zôm,~ÆZ, LEME ËV)VwyzV(Å̂~ôpHY@*ìXSkÅZq-Vw
(¹Y@* Early Modern English Â],¦K‰)ZzgKYgì(÷qLL6,ZãóóZôm,~)

ìX58�î MEÙ:ÿ9þ

:ZgŠz»g:)ZgŠzVwy&Š~JWsZgŠz( 4ê
ZgŠz»g:ÔŠ~JWsZ‹ZzgZ%kZôm,~»g:ÆeKÚ6,?m,HŠHZgŠzáy»Z(

(Natural Language �Z:ì�ZÖpÆZEwÆÂ],fí{™}Ç@*āZgŠz6,�g¡~i!*y)
ïƒnXSk~ñ�Š‚g}áyági+Z"5ÿ GEZgŠz~ZzgPÃgxÐ**zZhqª~ƒV
Ð@*āËÌñZz6,ZgŠz~»x™äzZá[c*áÃQ�ÛZëHYnX

ZgŠz»g:ZLâw{ä~ãCŠ~îg6,ƒáyÃZgŠzÆgzZîgÌZ�
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(~gÇÇÔZ¤/pËz‰Ü~gzðZgŠzZzgŠ-**¤/~Æaœª Indo-Perso-Arabic Script)
(Ì�ÛZëÅYnÏXaè̄g~îg6,t»g:ŠZNÐ!*N‘YäzZàZgŠzÆáy support)

¦Zzg�ÛZë™}ÇSkaZgŠzÅëģÔÓx0*Îãi!*âVÆáyfí{™äÆaZ¤/»g:
¯ñYN)q¢zgZzḡgU¯**Ñzq™**ec(ÂSyƒÃSkZgŠz»g:Æf~SŠZgzV

(Æîg6,g3ZzgZEwH&™Zc*YYìX Subsidiaries)

:ZgŠz»g:Æ–~.ÔŠZ],Ò¿ZzgZôm,~»g:ÐSy»�Ût 4.1

÷áyZ/S)6991Y(ä–ìāLL'ZgŠzK‰Zzg6,zZym":0*ð¶ā̄_5½3ï GGGÅgZ{6,
ĥXÄÍðÆ»xÅg{̂XóóSÏ§bÍ8P**g8-)8691Y(ä–ìā:

LL'øg~i!*yÿZgŠzþä÷á²~ÅWl̈~WçÅà¶XT�`
~t6,zZymS¶z{ŠZ*3ù7ZzgÄ~âqåXøg};Vt
gzZe$g„ìā÷á²~ZŠ[ìZzgZŠ[i!*yìXdZgŠz�Å/
Zq-el,|œ~ÐÁ7Ôpt!*]ŠpÐ{à7āøg};V
ZYäÅi!*yÔ**zwZzgegZóÅi!*yÔZzgÂZzgøg~WZzgïÅ
i!*y~iÄÆZW,Ð7g~§bWiZŠ7ƒmXøg}�ógzVÅ
Zq-(,~®ZŠW`ÌÄÆ%̂7Âh$ËX'óó

!*]Šg„ìXZgŠz6,�§i!*yÃðï™äÔZZ<mÛR,6,ÃðZ(»x™ä»ZgZŠ{H
YñÂ¥xƒ@*ìāZgŠz»’k,~uâtÔic*Š{F,Ôi!*yÆÜsZš!SEÑ]ÆÂ],6,ŒìX
SkaZ’Z~ZgŠz»g:Æµ"6,Zôm,~»g:Ð{áÃA6,g{™»x™**¢zg~ƒŠHìX
ZgŠzi!*yÅF,¹aèFÒpÐZgŠzZŠ[„ÅF,¹Å%ZŠsZzgáZŠsg„ìSkaZgŠzáyÅ¦
Wzg~~ZgŠzZŠ[ÃZZ*Š„¬™**c*LL7óóIe7Xc*ŠgìāZôm,~»g:äZš!áyÃ
ZLâw{ä»z7¯c*X!*,z�{Sk?m,~t!*]‡&ÿELf™ìāZgŠz»g:Z’Zðîg6,¼ZgŠz
Z¶gZ]Ô)ËuJ-(ZŠ[Ô)ËuJ-(].h+÷á²~ÔSÚ,MZzgŠv÷áù™Š{Â1VÐZCgPk

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿



(qÝ™}ÇXt¹ãCŠ~�Ûtì�Zôm,~»g:ZzgZgŠz»g:~ìX Capital ZÓw)
ZgŠzi!*yÆ–qZzg!*<mÎZŅ̃ZòZEw6,ó{gppzZáZ3ÿXLDÆtg}ÐW¸i

~Z(¼Q¦™Æ»xÑzqH&™Zc*YYìXZgŠzi!*yÆçÜSEÑ]ÃPÃgxÐ
**zZhÔági+Z"5ÿ GEZgŠz~¦™ä»»xÌ¯gUÑzq™1Yñ@*āSkæ~áyWDg÷X

(™Šc*Yñ@*ā Denest Æ§i6,Zµ) LEME gCgC¯»áyZzg6,ZãZgŠzÆÂ],Æf{],Ã
tZq-xâ~.Æîg6,1MnZzgZgŠz6,¯òï~»xWnX

¯g~îg6,ZgŠz¹)@*g]Zßw6,(Ô÷áù™Š{ZgŠz¹1ge™ZcÐÌæŠàYñÂZ•ð
ÔŠ oƒZzg',ûìYèZgŠzÆfíÒZÖpÆ¯»ZEwÆƒÐic*Š{Â],ÜsDÐ

ïMh÷XpSkÅ̂tƒÏāZÍÆä SQy–~.ÅZq-z„¯àYñX6,Sk¹äic*Š{Z®gH
Zzg —~ ìÔZzgU*"5é EGSQy~Ð@*i{F,+–~.ÃY.$1YñXSy9Ÿ/õ FMHƒñ–~.Ãági+Z"5ÿ GEZgŠz

ÛR,6,ôp™ä»W¸i™Šc*YñX — Šg„Zzg£g~ÔPÃgxÐ**zZhZ0+Zi~
t!*]zZãìāXi{ZgŠz»g:ÆaZ¤/SÏ¹Æ–~.6,»ïZ®gHY@*ìÂµn

Æ§i6,¯òZgŠz»g:z�Š~WñÇ;¯òZgŠz»g:ZzgQkÅ26,WSk£á LEME

Æ83Šõ GÐ!*CÙìX

:ZgŠz̧]:ZÖpÑg~ZzgSEài!*yÆÚø~Zq-Y,̂{ 4.2

ZgŠzÆæÌ¸]Šø7[÷QyÆ%÷zñ5ä8iïELZ,®)Zzg8iïELfzt6
ZÖpZzgZÖpÆ@*i{F,çãÆZ0+gZ`ÅÃÒCÙŠzg~ÅìÔpSkK~ªŠZgi!*yÃ!*‡°{
gkge™ÆÒ‹ZEw)S˜7é S:®›ZEw(ÅãCŠ6,ZÖpÃŠZ7ÿ

E
L¹™äÅÃÒ}Ì7

ÅˆXSÏ!*]ÃŠzu}ZÖp~-V¹YYìāZgŠz¹â+Å@*gõ~i!*yLL1%óózZßVÅ
Users of Urdu have no say in Urdu L”„7ˆZzgQ¹LL1%óó»ñµ7Šc*ŠH)

(X®ZŠg„S˜kp~ZgŠz~i!*yLL1%óózZßV»ÃðÌ¹ñ�Š7ìX dictionaries.

ZgŠzÆŒZÌw¸]~Z,Ëå¹»ÂHf™ÔZ¤/Ë¹âöäúZxÅi!*âV6,Yg~pZgŠz
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ÆöÈ!{3¨4è
EE

GEZzgZ3ÿXL¯»LLZg]óóÃðŠð}wÂâg}!*0+ñZL¹~÷áï™„1ìÂZK
™Z>ØÉ',P]ÆZÖgÆaLLL¬xÔóóLLLúZxÔóóLLL1wewóóZzgLLL¬x:óóz){¼
Æf»Ã"3ð EHOÌQkS0+gZ`6,¢zgðVHìXZgŠz¹â+»ÀòËgZgŠzZŠ[„Å¢zgÂV»
7gZ™**g;ì;ÜsLL�Û45ë XEYLÈóó)Z÷á“ïGLZÍw:5991Y(ZzgLL¸‹gzi%{óó)Z÷á“ïGLZÍw:3002Y(»
S]Sk‡âyÃU*"$™g;ìX

Z%ÔZq-¹ÔLLdZgŠz¹Ôóó)Z÷á“ïGLZÍw:6791Y(ÆŠâdLLK;ñëóó~t
ÜZs#QìāZ¶gZ]zg‚bÆ_¬ÆẐÖpÅz„»g™Æ¹â+»»xHŠHXZgŠz
Æ¸]ÅuJ-tZq-‡&ÿELŠg!*]ìXpZ¶gZ]z){~ÐÃyÃyÐ”VÐñZŠ1ŠHÔ
Zzg¹ÆaZÖpÅgzZðc***gzZð¾ãCŠ6,Å̂ÔSkÆaË‚³ZßwÅcz~KYäÅ!*"$

YN: ¼7Cc*ŠHXoƒ¥xƒ@*ìā̧ÅýL¹»[zZg_uy~ÆZÖpŒVÜ™Šb
LL'ëä÷»M“WÐS�Zi™DƒñŠ*z].h+µ3ïG

ELZŠ[z
¹ÔZñç¬]ÅÃZzgZ¶gZ]zg‚bÆ_·ÆẐÖp
Å~gk%"ìG‡EX@*āQyÓxZÖp»Sq©HYnXÐŠ*z].h+
ZŠ[Æ‡gMÔ¥ZzgZ%;ñ§]~»x™äzZá¬x
ZgŠzŠZâVÃ‚—7,@*ìX'óó

(Ã¼Z+ Functional Language (~ZEài!*y) Body ËÌi!*yÆŸ)
wqÝì‰$+y~n{Xi!*yÆåŸ/ZzgZEài!*y»�Ût¥x™äÆaÔc*É

-Vvāi!*yÆåŸ~ÐZEài!*yÆZÖpÃŸi™äÆaÔ¹‚ñZŠ¦™ÆZÖp
Åz„¯ðYCìZzgSÐwz½{ÅF,KM~gppÅOñÒ‹ZEwÅãÐY.$™

Edward  Lee F,"3ï GGEL4,zà~g3Y@*ìXZôm,~i!*yÅuJ-ZÖpZ+«z„
Æ**xÐ÷áù Teacher’s Word Book ä1291Y~»gÅ� Thorndike (1874–1949)

ƒð;tz„äDÙZgZÖp6,Œ¶XSkz‰ÜŠ*½ÅZëi!*âV~ZÖpÅZ+zZWyÑí
ñ�Š÷;Syz2VÃðh}ðh}²áÆR̂\ef$ÌHY@*ìX58�î MEÙXÿ01þZgŠz~

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿



ZÖpÑg~Å«!*‡°{Zzg(,}eä6,‚4ÃÒÔ�LLZgŠzZÖpÑg~óóÆ**xÐÂ!̂~
÷áùÌƒðÔeZËŒZ−+Z£)3791Y(äÅX72901ZÖp6,Œtz„ZÌJ-Â!̂„

(ÑƒgäŠc7002Y~ZEà CRULP ~ìZzgÛR,Z,̂7ƒðXŠz§q¢~%°æELî‹ZgŠz)
ZgŠzZÖpÅZq-z„»gÅì�āSÚ,M6,ñ�ŠìXtz„0*õDÙZgZÖpÅìX58�î MEÙ:ÿ11þ

ZÖpÑg~¹~ZÖpÆËwÆaHwgBbìZzg¾§bÆ¹~¾âÎ
ÆZÖpÅ�ðƒãecÔSk»DZ%¢zg~ìXeZËŒZ−+Z£„ÆZÖp~:

LL'ÂÑg~»Ñi!*yÅYì¹»g™**7ìX¹ÅD+z+
~CÙ¥xÂÃÑq-™1Y@*ìXÂÑg~~z„ZÖp÷áïƒV
Ð�úÒ{ZŠ[~ñ�ŠƒVÔªZÖpÅÑ•úÒ{ZŠ[Å@*,
ƒCìX'óó

(YñZzgSkÆaZExÆ$4-;3ð
EGXGVÅÂ1V Lexicalize pZgŠzÆÁZÖpÃ½c*c*)

Zzg’k,zV„ÃãK¯äÅOñ¹Ð‡VÆ"ÑgLL1%óózZßVÅWÃãCŠ¯™ZzgSyÆ
Sk¢zg]Ã — i%æGLZEwZÖpÃi!*y»ªây™SkÒ‹ZEwÃ**L»ÛR,Z,̂eÂx¯c*Yñ

ZgŠz¹âÁV~ƒÐ¬ÒZ°9.è WEÃgz¹)1891Y(äŒZzgf™HìXQ,Vä–ìā:
LL'ÃyÐZÖp¹»z0‰÷'Qy»ç¡*¸
¸]ÔÂ1VÔg‚ßVÔZ¶gzVÆfg=7ƒYXSyqzVÆ
´z{i!*y1%zZßVÅM®ZŠÅ1wewgkge™ãƒÏXQÓxÃ

ÛR,Æfg)Ð%A$™**ƒÇXZ¤/ÛR,x:ƒÂÓxZÖpÆ»ge
¯™QyÆ¤/i+ZzgÒ‹ZEw»çHYñXóó

ZEài!*yÆuzŠ³™**Ì¢zg~ìXÀòZ¦ZŠÆßÍVÅÀò¢zgc*]ZzgZ
‡VÆßÍVÅºm%YC¢zgc*]Æa8Zi!*yZEwƒCìXZgŠzÆCÙ¹

âöäSk*y~ZLfztZzgZLiâäÅ¢zgÂVÆ_.ŠZ›OîŠ~ìXOçË¹~
ZÖpÅ®ZŠ¹(,|̂ìÔZzgË~¢zg~ZÖpÌ!*g70*nXZÖpÅ�ðÆZ±gÐZgŠz»Z[
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J-ƒÐ(,ZÔå¹LLYìZB]óó)Z÷á“ïGLZÍw:5391Y(ìXfs~Sk¹Æ¸³pZz
†ZØÆZÖpÜKYD÷@*ā¥xƒnāQyÆ;VZEài!*yÅ°pHì:

LL'Sk¹~ÃgÏÔ²!Ôy~Ô©]ÔF,ÅÔ‡Zãz){Æz{
ZÖp÷�Ë:Ëßg]~ZgŠzi!*y~ZEwƒgì÷XSy

~z{ZÖpÌ÷�yzZzg›yÂâöZK©]c*²!ÃgÏ
Å‡/�äÅ¾nÐYz"YZEw™DgT÷XCÙP
ZgŠzQyZÖpÆ%Ì¹ƒ$ËìX'yîzVÃÂ²!ÃgÏ
i!*âVÆ¹ÐÂZÖpÆpZgŠz¸]~ïÌYNÐ

p›âVÃ©]Zzgy~ZÖpÆçãËZgŠz¹~7ï
MhYVāZgŠz¹ógSyÃ)ZgŠzZÖp™™Ô!*ÇF,u™Šï
÷XSkaëäYìZB]~˜V²!ZzgÃgÏi!*âVÆ
**ââkZzgÂZÖpŠb÷z;V©]Zzgy~i!*yÆZštZÖp

ÌŠg`™Šb÷X'óó
%ZŠ7ì6 Functional Language Oç¥xƒZāpZz†ZØÆ;VLLZEài!*yóóÐ

(ƒäÅ wordlist āW`ë%ZŠfe÷ÔZ¤/pQyÅS²ÐLLYìZB]óó»ZgŠzÆáZ²*î)
w¾qw‡ìƒ̂ìX

:ZgŠz»g:~°Zß‰Üáy¹VÐ7aYNÐ? 4.3

°ZÒwZgŠz»g:Æâw{ä~gÇYäzZááy¹„ºm»VÐaYäÅ
?m,ìXt»g:gi+-ÔKz~Zzgzc*Åi!*âVÐ)ic*Š{F,(ñZŠ7áÇXOç¬x1wewÅ
i!*ySk~À$é S÷áï7ÅYñÏ;pZ¤/}Ð£g~Q~ôp™Š{1wewÅi!*yï

Å YñÂQÐ¢zg1YñÇXZôm,~»g:Å§bSk~‚³2Ð0i!*yÌ÷áï7
YñÏÔZ¤/pw~Sk6,Ì»xHYYìX̄g~îg6,FnÆZÚz-i)r~V(ZzgN*uØi

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿



z){X )I1V(z){~÷áïƒäzZáZÖpÌSk»g:Æâw{ä»z7FÐXz){
ZgŠz»g:Æ–~.ÃSÚözŠ™äÆz�{¹Ð÷XaçLŠ„SkK~P‚tÅ

!*'²nÅYC÷:
£g~QÅ¦Wzg~Æa¹z‰ÜŠg»gƒÇXñ�Š{ZgŠzáyÔic*Š{F,Ô£g~7÷X 1X
SkaZŠ[ÆÉáyÃÌ£g~¯™»x™**¢zg~ìX£g~áyÐ%ZŠS5YÆ

)b»iÌìX
ñ�Š{ZgŠzáyÔic*Š{F,Ôági+Z"5ÿ GEqª~Ì7÷XSkK~%°æELî‹ZgŠz 2X
ÑƒgÆæqZÚiZzgeZËuæ@)7002Y(ä,ÐCc*ìāøg};Vßv:Üs

Q�ÛZë™ä~�ÛZc›à»o]7ŠïÉZ¶gZ]zZáßvÂZZkxQÃá

gi+Z"5ÿ GE¯äÅ¢zg]ÐÌWÇ{7÷XSkÆ!*W.ÞZôm,~~ßg‹qw8Z
ì:XZëZ¶gZ]Zzgg‚ßVäZLáySÚ,M6,½Kƒñ÷XVw³āN*ì
G̃+zZßVäZL‚g}QZzg£zk,Ô«S÷á®))3291Y(Ðá™Z[J-ÆÔá

gi+Z"5ÿ GEqª~gÇZzg½Kƒñ÷Xÿ21þ»g:Üs‘ƒñ)’k,~(áyÃZC
z¯@*ìXOçZgŠz»g:~fí{KYäzZá‚g}áyÃ¬áÆa‡&ÿELû
)ági+Z"5ÿ GE(¯**ƒÇÔTÆa»°z‰ÜŠg»gìX$+,zz̄g~îg6,Xi{ZgŠz»g:»
ŠZ],{»gSÚzW7HŠHX

6āZz6,Z÷ág{HŠHÔZgŠz»g:~÷áïáyÆZÖp¤&”{Zzg£g~S5Y~ƒ** 3X
¢zg~÷@*āï™äzZáßvi!*y6,ï™,:āS5YÆ)b~QÏ™g{YNX
Š*½ÅÂZq-g„ÔpŠbZ%æJL',¤6„~¸-$¸-$ÅZôm,~1àYCìXOçZôm,~

äZZÑ5YZzgZZÅ:Cé XEZÖpÆatF,KMZ(gÅìāËZq-XÃ£g~ây™¹

~Šg`™Æ»xÑzq™Šc*ìZ#āZ%°S5YÃ‚B~g�Šc*ìXZôm,~Æ
šHËÌ¹ÃŠN³ÔCÙÔ6,S%°S5YzZá¼:¼Â¢zgÃWNÐXZgŠz~
ZÌJ-Z(7ƒZXS5YZzgVÆ)bLåîg6,i7ƒVÐ;ZzgËÂ»Zq-„S5Y
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‚g~Š*ñZgŠzJw™áÔtÌe7XZôm,~~ÌZ(7ƒeX®ZZôm,~Æâ
~Z%½S5YzVÆ‚B„»x™**ƒÇXÿ31þ

:ZgŠz»g:ÆSEÑ]:W`ZzgÀ 4.4

ZgŠz»g:»ZEwñ�Š{ŠzgÆZgŠz>ZzgZ3ÿXLçãÅZÍA¢zg]ìXSkÆ
SEÑ]ÆZk**]ZZ*z„÷�Zôm,~»g:Æ÷XÉF˜]~tZk**]–qF,

ZzgSk»xÃ — ÷X—ãZzg—*CïÆa¬xZEw~WäzZàZgŠzÅVB¯**Zzg¦™**
"u¢zg~ìXSknÆfíÒZVwZzg‡ñkZÑVwÅ¢zg]Ô»g~Zzg — xîg6,KY**

Ñ_¿6,ZµÐcñ�Šì)eZËqƒ$Zy·a;y:7002Y(ZzgSkÆa–~.ZzgZgŠzÆa
øg}âjwÆ_.{mZ0+Zi~»x™äÅ!*"$F˜]6,-WÅˆìXŠz§q¢~ZgŠz
~Yg~ZzgÂ—ãî]ÆaXi{ZgŠz»g:ÅwÔgl,|ÅA~ÅÏìX

SkF,KM6,ªZgŠz»g:Å̂~ZgŠzÆáyZ¤/fí{KYNÔZzgSyÃxîg6,R\
ef$ÌHY@*gìÔÂZgŠz—ãï»*©**)‚tW@*ìXZzgZ¤/ƒ0*Îãi!*âVÆáy)Qy
ÆgzZîgÎxZ�~(fí{™äÅ!*]Ì^7,}ÂZgŠzÃz{£xYÅZyÅY$ËìTÅz{
Y,̂îg6,hŠZgì;tƒ»g:ï™Š*~Yg~—*Cî]Ã¹»xÆãCŠ~áy�ÛZë
™Mh÷X

¥ÅD+g+¢zgÂVÃ7gZ™äÆ‚B‚BZgŠz»g:ZExz.yÆZ‚E+{ZzgZ‚E+Ò
i!*yzZŠ[ÆaÌÃZ+{qƒÇYètßvSkÆfg)ÐZL¥Å¢zgc*]Æ_.@*i{
Ci{ñZŠqÝ™,ÐX¯òZgŠzZŠ[Æ¥zZ‚E+{ÌSkñZzÃZLaz(„ÎŠq0*NÐ

6āt].h+—*Cî]ÆaƒÇX
t»g:ZuÕä SÂSÚ,M&ÛR,6,½ƒÇāSk»ÃZ+{S-ñZ˜]ÐƒÐic*Š{ƒÇÔp

LLŠ~JWsZ‹óóÆâ~P‚w)W‚ãÆa™³āCÙ0*õ‚w(Æ¦̂”{ñZŠÐ
qÝÅˆÂ],ÅãCŠ6,SkÐZq-¹Ì»g™Æ÷áùHYnÇXt!*]ªCÙz!*CÙìāt¹

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿



Collins COBUILD Advanced @*i{F,+ÔçÜZgŠzi!*y»WsŠZgƒÇXÃÞ¯‡ã¹)
(Æ@*i{ªa¸Zi+cÃSk¹ÅVw~58�î MEHYY Learner's English Dictionary

ìXZKdSÃŠe$Æ‚B‚BZ(¹÷áù™**SkaÌ¢zg~ìātZq-Šk,J-‡&ÿELZEwÔ
ÃWäzZàqƒ@*ìX

:ZgŠz»g:ÆSEÑ]:Å›45é EGGC‹bZzgZgŠz—*] 4.4.1

Skó{ÐŠBÂãCŠ~îg6,t»g:¹âÁVZzgi!*yŠZâVÆa(,}»xÅqìX
ÂÆZEwÅic*Š{Ðic*Š{Â],Å¢zg]Skaìā(,}Ð(,Zi!*yŠZyZzg¹âöÌÂ

ÆƒsVZzg¢�Ãz,7',]Y6āúZò
85454ø EGEGJ™YìXÂÆ'×Z`Ð0ƒ

›ëÃ¦™**ZzgQyÅãCŠ6,}òïÜZ!WŠòÆae„7ìX
(ÅM~ñ�ŠƒÇX¹âöƒc*[Ôz{ Headword tXi{»g:CÙÂZzgCÙ½~Z0+gZ`)

TÂÆZ0+gZ`6,»x™**eìQkÆZEwÅœ;ßg'ZiÆÜsZq-Z÷ág}ÐÛR,Å
h+6,Wñ�ŠƒVÏXÂ»CÙÒZEwZzgCÙâ¦çã!5Õä

ISõzgZCÔS7gZCÔ�ÛèÔ%ZŠ~ÔÇÔ
Wi~ÔS˜qCÔñç¦ÔzzÔ]Ó45Àö GE

Y
Ôz){Ô‚t0*™CÙ§bÅï~œªïnÏXŒVJ-ā

ZÖpÆ!*Ññ¹pÌ‚tƒVÐXÂêŠ̂~pZpz|x~Ì‚tƒÇZzgZK
(Zzg%·]Åßg]~ÌX Affixes ]¥hªVÔ$›Ò3©3ð

G
GG

GV)
nzS5ðßgÂVzZá¹ÐZÖpZq-Ðic*Š{̧Z°~wÆqïƒD÷Xtßg‹

qwŠ*ÅCÙi!*y~0*ðYCìÔË~ÁZzgË~ic*Š{X!5Õä
ISSkVà¿:

LLŴc*Æ‚BWc*Xóó
ÆZq-S5Y&ÂÅŠz8Z¸Z°~Ò÷Z#āß]zßg]!*ÇZq-„ìX Wc*~

—ãZb8-~Yg~F,ª]Æ:LÐXi{»g:ÆñZz»ÛR,6,z¤/ZxSÚLL™ŠZgóó
(ƒÇātë^ZzgëWzZipp~ZwÆqïZÖp Artificially Intelligent)

(Æ_.}ò�ÛZë root (ÆŠgxy�Ût™nÇ;Oçt6,z¤/ZxCÙŠzWc*ÅZÝ) Homonyms)
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™}ÇXSÏ§bt6,z¤/ZxSkVà¿:
LL‚ßVÅœÐZÑsW`Sk£x6,ìXóó ÿ(gþ

(~7™nÇz÷Sk¿Æ Orthograph ~˜V‚ßVÆÂÃ3,~S5ðqª)
(tzòtÐtêÌ™nÇāŒVtÂ‚wÐÃìc*‚ÑÐX!*Ç¸RjZwfsÆ
ŠzâVÓV~Â#zVÆaƒÇÔāWc*tÂ#ÐÃìc*#{Ð:

1³:ŠzâV#zV~C~ƒ̂X ÿ(gþ
[:ŠzâVÅ#zV»**\Zq-„ìX

ÆaƒÏXOçSk6,z¤/ZxÃtð™äÆa»g Code-mixing ¸ßg‹qw
(HYnÇāq¦<î E0fsVà¿: Train)

LL~ŠíÐ4Wc*ZzgWD„_6,4ŠHXóó ÿŠvþ
ìZ#āŠzuZ4ZgŠz]gy©ÅZq-¥ĥìX Late ~ª4ZuÕä SZôm,~Â

Åt!*Ç‚Š{̂ì;fs~SkÅZq-$h45é
E

EGS Code-mixing Xi{ZgŠz»g:ÆZ0+gZgŠzDZôm,~
ë{̂ÅVB7ÅYC÷:

Z(Â�ŠîƒÔZzgQÏ»ëßg]Zzgëß]ZKi!*y~Ìñ�ŠƒÔZzgtŠîÂZKi!*y
ë÷XZgŠz~ False Friend Æ‡°zVÐ¥hÕÿZ(g™áÂSÐZKi!*yÆÂ»

Üs7̧ƒ@*āZôm,~ÆŠîZÖpZKZ-qª~g÷ÉŠzu~¹Ïi!*âVÆŠî
ZÖpÅ§bZôm,~ÆŠîZÖpÌZgŠzÆ‡°zVÐ¦ZzgŠv¥hªV~$+wYD÷X

ZgŠzÆZq- scene Zzg cream fs~ŠzŠzÓV6,ŒŠzÃL58�î MEÙX~Zôm,~ÆŠzZÖp
¬x‡°}Ð¦¶÷:

1³:Wõ™_VÐ½Zex$�Ûm,gyZ[ƒŠHX ÿŠvþ
[:Z—\B3ð

E
GV»MZzg™_V»™*ìX

1³:À~±ZðzZálV6,ßv_.!*CƒYD¸X ÿ(gþ
[:œgäÝ§zZßVÆlV6,7Wzm,ZVKX

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿



+zVÑ8ªîG0¦þì cream q¦<î E0!*ÑÓV~¬ÃLÆ¬¿~Â™_VÅ¹ÿ
Z#āŠzu}¿~ñ�ŠSÏß]zßg]ÆÂª™_VÅ¹ÿ™*+zVÑ8ªîG0¦þìXZ¤/

+zVÐ“WzZá™_VÃ cream ÃŠîÔÂSkßg]~ cream ™*ÃZgŠz»Ââ**YñZzg
¹YñÇXß̧g]ÓVÆŠzu}ÃL~ñ�Šì:Sk~¬¿~lV False Friend

+zVÑ8ªîG0¦þìZ#āŠzu}¿~ñ�ŠlVÅ¹ÿB+zVÑ8ªîG0¦þ scene Å¹ÿ
False Friend +zVÐ“WzZÑlVZgŠzzZálV» scene ìXBaèZgŠz»ÂìSka

ƒZXd3åXWEZXXi{ZgŠz»g:ÃSknÆ)bÆiÆa»gHYnÇX
Human p—ãZb8-ÎÌF,¹™áÔËÌ¡~i!*y6,ïÆaZK̈ãK)

(ÅãCŠ~¢zg]ìYVāti!*yZK̈y1s÷Ô�7X!5Õä
IStÄŠ&ÀŸ/õ GG:C Element

¼ÂŠg½VÆàV6,Ì5}÷ ÿŠvþ
kÅÍZ„NàzV~:Wáÿ41þ

SkÄÆ¬̂q~ÂàV6,̈gÙXtÂàz‰Ü@ÐÌÃƒYìZzgÚÐ
ÌXSÏ§bŠzu}̂q~Å©û EELWá6,̈gÙX3,~S5ðqªÆ$©�î EG

0ÃÐŠBÂàz‰Üt
(ÌÔ Induction ÂÿW+¢8)]g(þÅZq-¥hßg]ÌƒYìZzgZzgÅ©û EELW!ÅSâàßg])

ZzgÅ©û EELW!Å¦ÌX¬̂q~Šz~ÐÃy‚ÔZzgŠzu}̂q~ÐV~ÐÃy‚Zq-Â
ŒV6,%ZŠì?SyÎZÑ]Æ�Z!*]ÆaZgŠzÆZ3ÿXLDÆ0*kYñ%!*]7¶ÏXOç
SknÆ)bÆiÆaZgŠzS:È]ÆˆÆßÍVÃfñi!*ÈZgŠzÆ÷á:tK:»ƒÇX
Šg„F,ZÖp~-V¹YñÇāSyßÍVÃ‚Bá™»ƒÇXZgŠz6,�§¡~i!*yï™ä
zZßVÃZgŠzÅg'×,Y+zZáfÅ¢zg]å!*¹gìÏX

ZgŠzi!*y6,tZzgSk‰»x»g:Æ%ÌƒDgì÷ÔZzgQyƒÅZKZÌZzgw

ÌtìX@*ëSk!*]Æt™he~ÃðZ%âú7ā»g:Åñ�ŠÏ~t»x¹4Zzg
ƒMh÷Xt!*]ÌzZãìāt»g:½áyÅlZgÆ — Zzg¹zWÚø~ — ¹–q

eä6,A(,ZƒÇÔ¹âÁVZzgZgŠz6,+B543ï
EGIGGLi!*yï™äÆ�c*îVÅQÏŠgc*zg~™nÇX
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ági+Z"5ÿ GEZgŠz~½Z(ZgŠz»g:Š*½Æ—*C>»Zq-œupZ[ì�Qy
Æa½ÔZgŠzi!*yÔ6,î]ÆaƒÐz¯uz‚âyƒÇXÿ51þeZËZhg-;ge~
)3002Y(äÌZgŠzÆ!*g}~¸¹ìX

:ZgŠz»g:ÆóZzgÅ›45é EGGCZEwÅ¦k,~&zd$̂ 4.4.2

fs~ZgŠzÆŠzrŠg:ZF,**&Z@*g**Zzgm−ÅP¥hßgÂVÃá™Z•ð¿ÐŠz
(Interface ].zw%"5é EGSŠbYgì÷@*āZ0+Zi{HYnāXi{ZgŠz»g:»ÛR,&SÚ,M6,ZEw)

¾§bÐƒÇXt!*]ªCÙìāŒV6,7K‰Và¿Ô‚g}Æ‚g}ÔpŠÐ¯ñ‰
÷:āË½QÐa‰÷XSy].ZÌwÆuu~Y,̂}„Ð¥xƒYìāZq-ÂÅ$+r
¥hªVÔ%·]Ô‚–VZzgÑ£VÔkßVÔ¢[ZÑVwZzgZZEÑ]~÷àqMì;

ZzgSkfíÒZVwZzg‡ñkZÑVw»!z‰ÜZzgCÙZq-Æañ�ŠZzg½ — à̧qZzgSk»_Åœî M

„SkXi{ZgŠz»g:Æ!*g}~Î!*ÂVÅZq-!*]ìX — ƒ**
µ`¡Ú’‚…V]i†Þ^K]i^…Þ^

1X Z@*g ”VäïV™‚gZ‚ây
÷}0*kìX Z@*g QkÆu6,�È]mJìQk»
mJîÐÎ!aç N‡ìK‰X Z@*g Sk§b‚]uzVÆ
mJîÅzzÐ¡¦fgZùWBÙ¯ñ‰X Z@*g 0+-VÆ
mJðÐøgZ‚÷YwŠHX ZF,Zð !*g!*gÅ
ÑzqƒYCìX ZF,Zð ŒVÐZq-ç**u
ZzyŠg»gƒCìX ZF,y {:$+zØVÃ]kÆaƒÅ

mìX ZF,y àZ!*iZg~ÍgzVÅ
ZF,Z Skø6,Ãð)�Û7

ìāZh¬Š'Zzgáb2ñX ZF,Z ŒÛWySka
ZF,Z ŠkŠyÐQkÆù~ÃðŠZ:7

ZzgZq-Y+$Y9}ƒñX ZF,} pZz™r#<ÍZÆÇh~Ð
Zzģxäõ»‚÷1X ZF,} !*syœg™r#™ÏÐ
ZzgjwÆZ0+g¬IX ZF,, (VÇh~Ð
Zzgz{plqwƒ‰X ZF,, ZvÅ§sÐ',Q

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿



ÐZ#J-çV»:™BX ZF,, ”Vä¡Åāz{ÑßVÐn7
‰X ZF, )�ÛgsÇh~Ð
ˆX ZF, s`ÆŠw~t!*]
ŠHìX ZF, ‚tÆ¿»**x÷}f‚Ð
ˆQÐŠzu}ÅW',zÐHÿzZôþX ZF, TÅZK
ŠHìT»W6,cƒZåX ZF, Qk»z{ÃŠQÐ
ŠHX ZF, ‚gZ‚âyÈÍŠ~6,

IX ZF, gz‹VàgÐ
Wc*X ZF, %!ÅWç~ñ»
YC÷X Z@*g~ jwÆzgZÌ6,z¤/ZñV~ZëßÍVÅä

Zzgî~\dŠ~X Z@*g~ ‡&åJLZWäèzZã
CkƒZX ZF,@* @VÆgºƒñÂQyÃuÐ1ú
g;X ZF,@* ^̈ÉV6,mkZzg
Š}ŠØX ZF,zZð ‚âyÃz„Ð5™†Ã
ZzgQöÃŠ~µ‰X ZF,zZð ”Väï™¸g~ön

::::
::::

�æ‰†]Ú’‚…V2<âß^

ÆX m| âñVäwðÈðZzgQÏ6,
ŠHX m| aÅi!*y6,ZvZv

¶̂X m| Z*EVÅegegâ{Å9Z{
Yc*™C‰X m| Fg~~**ŠtÅW@ËŠg
Â̂ËŠgjyƒZX m| **Št0*v,0*k™Æ”~
m|™1r¶X m| ââ¹

Šzh}X m| ±ÆâwVÆ!*r~Šg½V6,
::::
::::

Sy].ZÌw~ÜsrŠg„7ÉZ�ÔZdwZzgR´xz){ÅãCŠ6,ÌñZŠ‚tÑc*YnÇX
(Record ŒVJ-ā3,}wz½YgÆ_¬ÆaÌñZŠ‚tÑc*YnÇX2].ZÌwÅCÙS)
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(¤/Z%ÆZ±gÐ word under question Æ‚Bt¥â]Ì7ÅYnÏāi%æGLcÂ)
¾w»qïìÔªÔtÂ]gìÔ÷ìÔc*‘Ðê MìÔz){X

:ZgŠz»g:ZzgZôm,~»g:~�Ût 4.5

6ā¬f™HŠHÔñZŠÅ¦Wzg~Æ$©�î EG
0ÃÐXi{ZgŠz»g:Zôm,~»g:Ð¹

~t.5é
EESÒy™Šb‰÷Xfs 4.1 ÒpÐZìXZ%sÆ¼z�{ÌZz6,¦/g`f~ÄZy

~Zq-].zwÅ̂~tS%Ã]ZÅ©5é LE
EðF,KM~zZãKYgì÷X

Zq-Zë�Ût�Zôm,~ZzgZgŠz»g:~ìÔtìāZôm,~»g:CÙQÃZL0*kÔªZL
âw{ä~gnp÷Zzg�Ì»x™ZD÷ÔSÏQÅãCŠ6,™ZD÷;Z#āXi{ZgŠz»g:¯g~
îg6,ZgŠzÆCÙQkQÃÌJw™}Ç�PÃgxÐ**zZhÔági+Z"5ÿ GEqª~Ô}ÐÌ

(½ƒnX Non-repository)
ZgŠz»g: Zôm,~»g: â~.

+ + Z¶gZ]

+)PÉáy( D ZŠ[)�(

+ + SÚ,M
D/ + ZÚz-i)r8/õ E(

D/ + »gk,)É»gk,(
D/ + 8zjy)¸,+egZ)+N*u

Øi(

D/ + gi+-)¸,+egZ)+N*uØi(
+)PÉáy( D ÷á²~

D/ + ¬x1wew

( /zZá¶K**]»ÈtìāZ¤/Sy–~.ÐñZŠági+Z"5ÿ GEZgŠz~ïY@*ìÂ¢zg1YñÇX )

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿



:{Ø 5

i!*yÅ‚|#Zzg‚³ZßßV6,—*CZzgÅ›45é EGGCïÆazWeä6,¦K‰çÜ
ZEàÂ],ÅãCŠ~ZÌìXSkz‰Üági+Z"5ÿ GEZzgPÃgxÐ**zZhqª~Š*ÅF
i!*âVÆáySkÑÆa¦K‰ZzgÛR,&SÚ,M6,>Ã½K‰÷XŠ*Å(,~
i!*âV~].h+¸]ÌS-áy6,Åˆî]ÅãCŠ6,‘W÷XSk£á~ZgŠzÆgzZîgÌ
Z�~ZgŠz»g:)Š~JWsZgŠz&ZgŠzVwy(Åßg]~Z,áy¦™äZzg½™äÅ
¢zg]ZzgZÌf™Åˆì@*āZgŠz6,+B543ï

EGIGGL¡~i!*yïƒnÔZzgSkZë»xÆaÑ_¿ZgŠz
S:È]Åi!*y~Cc*ŠHìX

’k,:31&�Ñð8002YÔ_.01&gZ#ZÔZ#9241|
U*ãZzgPZŸ±:11&âÞ8002Y èÃ

(: Postscript :â“)
(ÔŠzu}Zi+c 1987 ¹Æ¬Zi+c) Collins COBUILD Sk£áÅ»g~~

Collins COBUILD English Dictionary for (ZzgÃÞ¯‡ã¹ª 1995)
(ÐWiZŠZ:Z.Š{HŠHìXjZÙ 2003)Advanced Learners, Major New Edition

~Šb‰,]ÆjZáSÏWyZ™̄â~.Æ÷XSk¹»aåZi+cÌ÷áùƒ[ìX'×h+
www.cobuild.collins.co.uk ¥â]Æagu:

'×h+_Åœî M:
1. en.wikipedia.org/wiki/COBUILD

2. en.wikipedia.org/wiki/Bank_of_English

3. en.wikipedia.org/wiki/BYU_Corpus_of_American_English

4. corpus.byu.edu/

5. www.americancorpus.org/

6. Dr Sarmad Hussain & Madiha Ijaz: Coupus Based Urdu Lexicon

Development, present at:

crulp.org/Publication/papers/2007/corpus_based_urdu_lexicon_development.pdf

7. Kashif Riaz: Empirical Stop Word Identification in Urdu Corpora,
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present at: irsg.bcs.org/FDIA/2007/fdia2007.php

8. Dara Becker & Kashif Riaz: A Study in Urdu Corpus Construction,

present at: acl.ldc.upenn.edu/W/W02/W02-1201.pdf

jZ!Y]

Z£ÔeZËŒZ−+)3791Y(LL§$þGL»gZzgZßwóóŠâpỖ!LLZgŠzZÖpÑg~ÔóóËÑZOòÔ³m, 1X
!*rÔÎy7g{Ô©gW!*ŠŠÁÔZ&+c*Xm13

SÔ÷áyZ/)6991Y(LLZgŠzZÖp~g]Y]óó£!Ỗ!LL—ã)bz®`ÔóóÇgÒ̧ò 2X
i!*yÔZsxW!*ŠXm72

óó Corpus Based Urdu Lexicon Development uæ@ÔeZËzæqZÚi)7002Y(LL 3X
Ô£ÛR,‚bÔ?zg-Eg;Xm78 CLT07 £!Ỗ!

$Zy·a;yÔeZËqƒ)7002Y(LLZgŠz¹)@*g]Zßw6,(:$+s—ãÚø~P̂zm,óóÔ 4X
£!Ỗ!LL̀9Wsg^aÔóó·YZ−+i™c*-Eg;MyÔÑg{D21Xm282
†ZØÔpZz)5391Y(LLYìZB]»{āóóZzgLL)¢zg~ZÖpÔóó˜!LLl)óóZi¸³LLYì 5X
ZB];óóŠzuZZgŠz‚b1geZi+cÔZgŠz‚b1geÔÑƒg:3002YXm22Ô32
Ãgz¹ÔeZËÒZ°9.è WE)1891Y(LLZgŠz¸]Zzg¹óg~óó£!Ỗ!LLW~Z°gÔóóZ!W!*ŠZgŠz 6X
gZ>īÓå LHÔZ&+c*XªZi+c:3891YXm291
**g8-ÔeZËÍ8P)8691Y(LLZgŠzi!*yÆ_¬~—*]ÅZÌóó£!Ỗ!LLZgŠzi!*yz 7X
—*]ÔóógZàggŸÑ$k,~ÔgZàgÔZ&+c*XªZi+c:6002YXm1D092

8. Hardie, Dr Andrew (2003): Unpublished PhD Thesis "The Computational

Analysis of Morphosyntactic Categories in Urdu," Lancaster University,

UK. P-43

jjjjZZZZÙÙÙÙ::::
http://corpus.byu.edu/ SÚ,M6,Š*½~ñ�Š(,}»g:58�î MEÙ: 1X

http://www.worldwidewords.org/topicalwords/tw-cor1.htm 58�î MEÙ: 2X
http://www.americancorpus.org/ 58�î MEÙ: 3X
http://www.cobuild.collins.co.uk 58�î MEÙ: 4X

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿



5. Written texts come from newspapers, magazines, fiction and non-fiction

books, brochures, leaflets, reports, and letters. (p-xiv)

6. Two-thirds of the corpus is made up of media language: newspapers,

magazines, radio and TV. Ibid.

7. Informal spoken language is represented by recordings of everyday casual

conversation, meetings, interviews and discussions. Ibid.

Collins COBUILD English Dictionary LLŠ~JWsZ‹óóÅãCŠ6,“WzZÑª¹ 8X
ìT»ªZi+c7891Y~‚tWc*XuŠ{ä~eZ%»tÈ7ìāSÐZ[ZEw7
HYg;ÔÉ%ZŠtìāSÐ¬xîgÐZEw~7Ñc*Yg;ZzgºmñZµÆac*ÃZñ
g3ŠHìX

http://leme.library.utoronto.ca/ 58�î MEÙ: 9X
http://www.bckelk.ukfsn.org/menu.html 58�î MEÙ: 01X

58�î MEÙ: 11X
crulp.org/Downloads/ling_resources/wordlists/UrduHighFreqWords(5000).pdf

http://corpus.byu.edu/time/ 58�î MEÙ: 21X
t!*]eZËpZz·i™c*ä

&CÒø ELF,�ö
G

LZŠ[Ñƒg~Â{LLZgŠzS5YÆ)bóóÆÄZyÐƒä 31X
zZáZq-Z°k~½X)7002Y(
ZgŠzÆË{ØÂÅZgŠz„Æ¸Z°Æ_.¯ðˆ¦TÐz{ÂZq-Ðic*Š{rŠg 41X

(Å§sàz‰ÜāƒYñÔÆVà¿Åˆl~tÄ6,zW¬$+œ&Æ Infinitives)
ù”î0¯xLL0*ã~âL[óóÐ5X58�î MEÙ:m551X

Æa=@*qwLLuz‚âyóóÐ4ZgŠzáZŠs75X Knowledge-base Zôm,~F,I: 51X

((((:::: Acknowledgement ÎÎÎÎ))))
¸]Ægzbz Collins COBUILD (Zzg BNC eZËqƒ$Zy·a;y',ßD»g:) ÿ1þ

John McHardy Sinclair gzZVÔ',Ñ-Eg;',¤6Æ£].h+—*]Æ6,zW
Ð¤̈f:gZÆ~gì÷XQ¹¹Z\kìāt£!)ZgŠzZzgZôm,~ (1933–2007)

ŠzâVi!*âV~(QyÅzÃ]Ð¬7–YeXó£áÃËÆ**x!š3ð MEMy™ä
(ÅgzZe$7ìÔQÌt£!Z‹Z½¾wÆîg6,Wrã6,zWYyå;ge~ Dedication)

144

Journal of Research Urdu (Faculty of Languages & Islamic Studies) 2008 Vol.14



145

]4¹Ò2.ç
EGJÆ**xsyHY@*ìX
H)ŒÛ>Z7ÔZkZÎg$45½ø GHWWÔ%°æEL¤',ZñZgŠzS:È]ÔÇgÒ¸òi!*yZsxW!*Š ÿ2þ
äSk£áÆ¼Z’Zðï]8&�y8002YÃÇg{~Zq-xzgC)ÆŠzgZy~â^K

Scope ZzgQ¹Sy£~�Z™Z~éHXgZãyZāzsQyÆ]¦/Zg÷XH)ŒÛ>Z7äLL
óóÆ**xÐpŠÌZq-£!Šzu~�Zc*i¬@»Ð÷',Zñi!*yz of Urdu Data House

(Â{�|-Eg;Ytgz)0*Îy(~ñgQ8&âÞ8002YÃ7HXSk SAICLL ZŠ[)
£áÆ_¬Å\glÅYCìX

Corpus Based ‡gMÐ¦/ZglÅYCìāz{H)æqZÚiZzgeZËuæ@»Zôm,~£!: ÿ3þ
Ô£ÛR,‚bÔ?zg-Eg;XmD78¢zg CLT07 ˜! Urdu Lexicon Development

(Zzg Dara Becker 58�î ME�ÛâNXZgŠz»g:Æñçq6,tZq-Zë£!ìXSÏ§bŠZgZÙ)
Æ_¬ÅÌ\glÅYC A Study in Urdu Corpus Construction »–gc*nÆ£á:
6,ñ�ŠìXgZãyZāzsSy acl.ldc.upenn.edu/W/W02/W02-1201.pdf ìXt£!

ŠzâV£Ñ]Æ!{3¨4è
EE

GEÆ]¦/Zg÷X

––––~~~~....::::
1111³³³³::::ÂÂÂÂÒÒÒÒ]]]]

Z£ÔeZËŒZ−+ÔLLZgŠzZÖpÑg~ÔóóËÑZOòÔ³m,!*rÔÎy7g{Ô©gW!*ŠŠÁÔZ&+c*X 1X
3791Y
SÔ÷áyZ/ÔLL—ã)bz®`ÔóóÇgÒ̧òi!*yÔZsxW!*ŠX6991Y 2X
¬$+œ&ÔLL0*ã~âL[ÔóóŠzuZZi+cÔZ:XÅÔÑƒgX6002Y 3X
†ZØÔpZzÔLLYìZB]ÔóóŠzuZZgŠz‚b1geZi+cÔZgŠz‚b1geÔÑƒgX3002Y 4X
†Z°°ÔeZËÔLL6,Š{QVŠzVZ¤/nÒZÖpÐÔóóŠzuZZi+cÔšMZ)ÔÑƒgX5002Y 5X
Ãgz¹ÔeZËÒZ°9.è WEÔLLW~Z°gÔóóªZi+cÔZ!W!*ŠZgŠzgZ>īÓå LHÔZ&+c*X3891Y 6X
**g8-ÔeZËÍ8PÔLLZgŠzi!*yZzg—*]ÔóógZàggŸÑ$k,~ÔgZàgÔZ&+c*X6002Y 7X

ZgŠz»g::}¬gsÔZÌÔ¢zg]ZzgŠZ],{zÑ_¿



zZg_uy~ÔLLdZgŠz¹ÔóóÒZVZi+cÔdÃ{:ÔZgŠz!*iZgÔÑƒgX8002Y 8X

[[[[::::gggg‚‚‚‚bbbbZZZZzzzzggggóóóó`̀̀̀ZZZZZZZZ++++
1X̀9Wsg^aÔ·YZ−+i™c*-Eg;MyXÑg{D21)7002Y(

2. Proceedings of the Conference on Language & Technology

(CLT07) at Bara Gali Summer Campus Ô£ÛR,‚bÔ?zg-Eg;
)7002Y(

`̀̀̀::::SSSSÚÚÚÚ,,,,MMMM‚‚‚‚QQQQ))))PPPPÉÉÉÉ‚‚‚‚QQQQ((((
1. http://leme.library.utoronto.ca/

2. http://www.titania.bham.ac.uk/docs/svenguide.html

ŠŠŠŠ::::}}}}xxxxzzzzgggg]]]]
y]…�ææ]Þ,†mˆpw eZËpZz·i™c*Ô‚.6,±ÔZzg@»ÒÔY!œî0º[ÔÑƒg 1X

yÖÇkÞçmŠow Z&+c*Ô29/C, Hastings Road, Allahabad-211001 eZËÒZ°9.è WEÃgz¹Ô 2X
ÔZ&+c* D-252, Sarvodaya Enclave, New Delhi 110017 eZËÍ8P**g8-Ô 3X

y]…�æÖôŠ^Þn^lw

y]…�æw pZzÝxg!*ãWwÔ82DIy»ßãÔA�D2ÔD0*gugzeXgZzwH~ 4X
y]Þ,†mˆpw qƒ·Zº0+*Ô¼g£Zôm,~ÔÍḡe¤/~»ÒÔxVUV 5X

y]…�æw gZî(ggæÔeðJ4zZ,̂gÔ%°æEL¤',ZñZgŠzS:È]ÔÇgÒ¸òi!*yÔZsxW!*Š 6X
y]…�æÖÇkÞçmŠoæ]…�æ]ô›¡Ân^lw zàZvÅ7ÔZ*YZÝ‚ßc.ç IEEÔ»ñê 7X
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